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MÜMTEHİNE SÛRESİ 

ج١ُ۪ ِْ اٌشَّ َٓ اٌش١َّْطَب ِِ  ِ  اعَُٛر  ثبِللّٰه

Taşlanan şeytandan Allah’a sığınırım. 

ح١ِ ِٓ اٌشَّ ََّٰ حْ ِ اٌشَّ ُِ اللََّّ ُِ ثِغْ  

Rahmeti sonsuz, merhameti sınırsız Allah’ın adıyla, 

 

(Mümtehine 60/1) 

لَ  َٚ دَّحِ  َٛ َّ ٌْ ُْ ثبِ ِٙ َْ ا١ٌَِْ ٍْمُٛ ُ ١ََٓبءَ ر ٌِ ْٚ ُْ اَ وُ َّٚ عَذُ َٚ  ٞ ّ۪ٚ َّخِزُٚا عَذُ ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ذْ وَفشَُٚا ٠ََٓب ا٠َُّ

َْ ا ِ ٠خُْشِجُٛ
ٌْحَكّ  َٓ ا ِِ  ُْ بءَوُ ب جََٓ َّ ُْ ثِ ُ ُْ خَشَجْز ُ ز ْٕ ْْ وُ ُْْۜ اِ ِ سَثىُِّ ُٕٛا ثبِللّٰه ِِ ْْ رإُْ ُْ اَ ا٠َِّبوُ َٚ عُٛيَ  ٌشَّ

 َٚ  ُْ ُ ب اخَْف١َْز ََّٓ ُُ ثِ أَبَ۬ اعٍََْ َٚ دَّحِِۗ  َٛ َّ ٌْ ُْ ثبِ ِٙ َْ ا١ٌَِْ ٚ شْظَبر۪ٟ رغُِشُّ َِ اثْزغََِٓبءَ  َٚ  ٟ بداً ف۪ٟ عَج١ٍ۪۪ َٙ ب جِ ََِٓ
 ُْ ىُ ْٕ ِِ  ٍُْٗ ْٓ ٠فَْعَ َِ َٚ  ُْْۜ ُ ز ْٕ ًِ اعٍََْ اءَ اٌغَّج١۪ ََٓٛ ًَّ عَ  فمََذْ ظَ

Ey inanıp güvenenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları, evliya/dostlar 

edinmeyin. Siz onlara karşı sevgi gösteriyorsunuz. Oysa onlar, size Hak’tan geleni inkâr 

etmişlerdir. Rabbiniz Allah’a inanıp güvendiniz diye hem elçiyi hem de sizi yurdunuzdan 

çıkarmaktalar. Eğer Benim yolumda ve Benim rızamı kazanma arzusuyla elinizden gelen bütün 

gayreti göstermek için çıktıysanız böyle yapmayın. Onlara duyduğunuz sevgi sebebiyle sır 

veriyorsunuz. Ben, gizlediğinizi de açıkladığınızı da bilirim. Kim bunu yaparsa düzgün yoldan 

sapmış olur. 

(Al-i İmran 3/28) 

  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ِْ ا ْٓ دُٚ ِِ ١ََٓبءَ  ٌِ ْٚ َٓ اَ ٌْىَبفش٠ِ۪ َْ ا ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ َّخِزِ ا ِ  لََ ٠زَ َٓ اللَّه ِِ ٌِهَ ف١ٍََْظَ  ًْ رَٰ ْٓ ٠فَْعَ َِ َٚ
 ُٙ ْٕ ِِ َّمُٛا  ْْ رزَ ءٍ الَََِّٓ اَ ْٟ ص١۪شُ ف۪ٟ شَ َّ ٌْ ِ ا اٌَِٝ اللَّه َٚ  

ُ ٔفَْغَُْٗۜ ُُ اللَّه سُوُ ٠حَُزِّ َٚ  
١خًْۜ ُْ رمَُٰ  

Müminler, kâfirleri kendilerine dost edinmesinler. Onlardan bir şekilde kendinizi korumanız haricinde bunu 

yapanın Allah’tan bir beklentisi olamaz. Allah, sizi kendisine karşı uyarır. Dönüp varacağınız yer, Allah’ın 

huzurudur. 

(Al-i İmran 3/118) 

ُْ خَجبَلًَْۜ  ُْ لََ ٠أٌَُْٛٔىَُ ْٓ دُٚٔىُِ ِِ َّخِزُٚا ثطَِبٔخًَ  ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ُْ  لذَْ ثذَدَِ ٠ََٓب ا٠َُّ ُّ ب عَٕزِ َِ ا  دُّٚ َٚ
 ُ٘ ب رخُْف۪ٟ صُذُٚسُ َِ َٚ   ُْ ِٙ ِ٘ ا َٛ ْٓ افَْ ِِ بءُ  ٌْجغَْعََٓ َْ ا ُْ رعَْمٍُِٛ ُ ز ْٕ ْْ وُ ٠بَدِ اِ ُُ الََْٰ َّب ٌىَُ ُْ اوَْجشَُْۜ لَذْ ث١ََّٕ  

Ey inanıp güvenenler! Sizden olmayanları sırdaş edinmeyin, aklınızı çelmek için yapmadıklarını bırakmazlar; 

işlerinizi çıkmaza sokacak şeyleri araştırırlar. Nefretleri sözlerinden belli olur. İçlerinde sakladıkları ise daha 

büyüktür. Doğrusu âyetleri sizin için iyice açıkladık, belki aklınızı kullanırsınız. 
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(Al-i İmran 3/119) 

 ُْ ٔىَُ لََ ٠حُِجُّٛ َٚ  ُْ ُٙ َٔ ءِ رحُِجُّٛ لَََٓ ۬ٚ ُ ُْ ا ُ ز ْٔ ب اَ اِراَ ٌمَُ ََ٘ٓ َٚ   ۪ٗ ٌْىِزبَةِ وٍُِّ َْ ثبِ ُٕٛ ِِ رإُْ ارِاَ َٚ َٚ َّٕبِۗ  َِ ٛا اَٰ
ُْ لبٌََُٓ ٛوُ

ذُٚسِ  ٌُ ثِزاَدِ اٌصُّ ١ ٍ۪ َ عَ َّْ اللَّه ُْْۜ اِ ٛرُٛا ثغ١َِْظِىُ ُِ  ًْ ٌْغ١َْعِْۜ لُ َٓ ا ِِ  ًَ ِِ ُُ الََْٔبَ ا عَعُّٛا ع١ٍََْىُ ْٛ  خٍََ

Bakın, siz öyle kimselersiniz ki tutar onları seversiniz, onlar sizi sevmezler. Siz bütün kitaplara îmân edersiniz, 

onlar sizinle karşılaşınca “Îmân ettik!” der, kendi başlarına kalınca öfkelerinden tırnaklarını yerler. Onlara de ki: 

“Öfkenizle ölün!” Şüphesiz ki Allah sinelerin özünü bilir. 

 (Al-i İmran 3/120) 

اِ  َٚ  ُْْۘ ُ٘ ُْ حَغَٕخٌَ رغَُإْ غَغْىُ ّْ ْْ رَ بْۜ اِ َٙ ُْ ع١َئِّخٌَ ٠فَْشَحُٛا ثِ َّمُٛا لََ ْْ رصُِجْىُ رزَ َٚ ْْ رصَْجشُِٚا  اِ َٚ
ُْ ش١َْـًٔبْۜ  ُ٘ ُْ و١َْذُ وُ  ٠َعُشُّ

 
ح١۪طٌ ُِ  َْ ٍُٛ َّ ب ٠عَْ َّ َ ثِ َّْ اللَّه اِ  

Size bir iyilik dokunsa bu, onları üzer. Başınıza bir kötülük gelse ona da sevinirler. Sabırlı olur ve kendinizi 

korursanız düzenlerinin size bir zararı olmaz. Şüphe yok ki, Allah yaptıklarını çepeçevre kuşatır. 

(Nisa 4/144) 

 َْۜٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ِْ ا ْٓ دُٚ ِِ ١ََٓبءَ  ٌِ ْٚ َٓ اَ ٌْىَبفش٠ِ۪ َّخِزُٚا ا ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ْْ رجَْعٍَُٛا  ٠ََٓب ا٠َُّ َْ اَ ارَش٠ُ۪ذُٚ

 ِ ج١۪ٕبًلِلّٰه ُِ ٍْطَبٔبً  ُْ عُ   ع١ٍََْىُ

Ey inanıp güvenenler! Müminleri bırakıp kâfirleri dost edinmeyin. Allah'a karşı aleyhinizde açık bir delil 

olmasını ister misiniz? 

(Maide 5/51) 

١ََٓبءَ   ٌِ ْٚ ٜ اَ َٓ إٌَّصَبسَٰ َٚ ُٙٛدَ  َ١ ٌْ َّخِزُٚا ا ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ْٓ  ٠ََٓب ا٠َُّ َِ َٚ ١ََٓبءُ ثعَْطٍْۜ  ٌِ ْٚ َ ُْ ا ُٙ ثعَْعُ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ ََ اٌظَّب ْٛ مَ ٌْ ذِٞ ا ْٙ َ لََ ٠َ َّْ اللَّه ُْْۜ اِ ُٙ ْٕ ِِ  ُ ُْ فبََِّٔٗ ىُ ْٕ ِِ  ُْ ُٙ ٌَّ َٛ  ٠َزَ

Ey inanıp güvenenler! Yahudileri ve hristiyanları dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin dostudur. Sizden kim onları 

dost edinirse o da onlardandır. Doğrusu Allah zâlimler topluluğuna rehberlik etmez. 

(Tevbe 9/23) 

ُْ اَ  أىَُ َٛ اخِْ َٚ  ُْ ثََٓبءَوُ ا اَٰ
َّخِزَُٓٚ ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ِْْۜ ٠ََٓب ا٠َُّ ب َّ ٠ ٌْىُفْشَ عٍََٝ الَْ۪ ا ا ِْ اعْزحََجُّٛ ١ََٓبءَ اِ ٌِ ْٚ

 َْ ٛ ُّ ٌِ ُُ اٌظَّب ُ٘ ئهَِ 
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُْ فبَ ىُ ْٕ ِِ  ُْ ُٙ ٌَّ َٛ َ ْٓ ٠زَ َِ َٚ  

Ey inanıp güvenenler! Kâfirliği, îmâna tercih ediyorlarsa, babalarınızı ve kardeşlerinizi bile dost edinmeyin. Kim 

onları dost edinirse, işte onlar zâlimlerdir. 

(Mümtehine 60/13) 

 ُْ ِٙ ُ ع١ٍََْ ب غَعِتَ اللَّه ًِ ْٛ ا لَ ْٛ ٌَّ َٛ َ ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ب ٠َئظَِ  ٠ََٓب ا٠َُّ َّ خِشَحِ وَ َٓ الََْٰ ِِ لذَْ ٠ئَِغُٛا 

ٌْمجُُٛسِ  ْٓ اصَْحَبةِ ا ِِ ٌْىُفَّبسُ   ا

Ey inanıp güvenenler! Allah’ın öfkesini hak eden bir topluluğu dost edinmeyin. Kâfirlerin kabir halkından ümit 

kestiği gibi onlar da ahiretten ümitlerini kesmişlerdir.

 

 

 

https://www.suleymaniyevakfimeali.com/Meal/Maide.htm#51
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(Mümtehine 60/2) 

ُْ ثبٌِغَُّٓٛءِ  ُٙ ٌْغَِٕزَ اَ َٚ  ُْ ُٙ ُْ ا٠َْذ٠َِ ٛا ا١ٌَِْىُ
٠َجْغُطَُٓ َٚ ُْ اعَْذََٓاءً  ُْ ٠ىَُُٛٔٛا ٌىَُ ْْ ٠َثمْفَُٛوُ ْٛ  اِ ا ٌَ دُّٚ َٚ َٚ

 َْْۜ  رىَْفشُُٚ

Sizi ellerine geçirseler, size düşman kesilirler. Ellerini ve dillerini size kötülük için kullanırlar. 

Kâfir olmanızı da çok isterler. 

 (Bakara 2/109) 

بِٔ  َّ ْٓ ثعَْذِ ا٠۪ ِِ  ُْ ٔىَُ ْٛ ٠شَُدُّٚ ٌْىِزبَةِ ٌَ ًِ ا ْ٘ َ ْٓ ا ِِ دَّ وَث١۪شٌ  ُْ وُفَّبسًا  َٚ ْٓ ىُ ِِ  ُْ ِٙ ْٔفغُِ ْٕذِ اَ ْٓ عِ ِِ حَغَذاً 

 ْٟ ًِّ شَ ٝ وُ ٍَٰ َ عَ َّْ اللَّه ْۜ اِ ۪ٖ شِ ِْ َ ُ ثبِ َٟ اللَّه اصْفحَُٛا حَزهٝ ٠أَرِْ َٚ  فبَعْفُٛا 
ٌْحَكُّ  ُُ ا ُٙ ٌَ َٓ ب رج١َََّ َِ ءٍ ثعَْذِ 

 لَذ٠۪شٌ 

Kitaplarında uzman olanlardan birçoğu, îmânınızdan sonra kâfirliğe geri dönmenizi isterler. Bunu, gerçekleri 

bütün açıklığı ile gördükten sonra, içlerinde oluşan kıskançlıktan dolayı yaparlar. Onları affedin ve Allah’ın emri 

gelinceye kadar yeni bir sayfa açın. Her şeye bir ölçü koyan Allah’tır. 

(Nisa 4/89) 

 ْٛ ا ٌَ دُّٚ بجِشُٚا  َٚ َٙ ١ََٓبءَ حَزهٝ ٠ُ ٌِ ْٚ ُْ اَ ُٙ ْٕ ِِ َّخِزُٚا  اءً فلَََ رزَ ََٓٛ َْ عَ ب وَفشَُٚا فَزىَُُٛٔٛ َّ َْ وَ رىَْفشُُٚ

 ِْۜ ًِ اللَّه لََ ف۪ٟ عَج١۪ َٚ ١ًّب  ٌِ َٚ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ َّخِزُٚا  لََ رزَ َٚ  ُْْۖ ُ٘ٛ ُّ جَذْرُ َٚ ُْ ح١َْثُ  ُ٘ الْزٍُُٛ َٚ  ُْ ُ٘ ا فخَُزُٚ ْٛ ٌَّ َٛ ْْ رَ فبَِ

 َٔص١۪شًا  

Sizin de, onların kâfir oldukları gibi kâfir olmanızı ve kendileriyle eşit duruma düşmenizi çok isterler. Allah 

yolunda hicret etmedikçe hiç birini dost edinmeyin. Yüz çevirirlerse o münafıkları yakalayın ve bulduğunuz 

yerde öldürün. Onlardan kendinize ne bir dost ne de bir yardımcı edinmeyin.

 

(Mümtehine 60/3) 

َْ ثَ  ٍُٛ َّ ب رعَْ َّ ُ ثِ اللَّه َٚ  ُْْۜ ًُ ث١َْٕىَُ خِ  ٠فَْصِ َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ َ٠  ُْ لََدوُُ ْٚ لَََٓ اَ َٚ  ُْ ىُ ُِ ُْ اسَْحَب ْٕفعَىَُ ْٓ رَ  ص١۪شٌ ٌَ

Yakınlarınızın da çocuklarınızın da size bir faydası olmayacaktır. Kıyamet günü, aranızı ayırır. 

Allah, yaptığınız her şeyi görendir. 

(Lokman 31/33) 

َٛ جَبصٍ  ُ٘ ٌُٛدٌ  ْٛ َِ لََ  َٚ  ْۘ ۪ٖ ٌَذِ َٚ  ْٓ ٌِذٌ عَ ا َٚ ب لََ ٠جَْض۪ٞ  ًِ ْٛ ا ٠َ ْٛ اخْشَ َٚ  ُْ ب إٌَّبطُ ارَّمُٛا سَثَّىُ َٙ ٠ََٓب ا٠َُّ

ٖ۪ ش١َْـًٔبْۜ  ذِ ٌِ ا َٚ  ْٓ ِ حَكٌّ فلَََ  عَ عْذَ اللَّه َٚ  َّْ ٌْغشَُٚسُ اِ ِ ا ُْ ثبِللّٰه َّٔىُ لََ ٠غَشَُّ َٚ ١بَ   ْٔ ٛحُ اٌذُّ ٌْح١ََٰ ُُ ا َّٔىُ   رغَشَُّ

Ey insanlar! Rabbinizden korkarak kendinizi koruyun! Ana babanın, evladının yerine ceza çekmeyeceği; evladın 

da ana babasının yerine ceza çekmeyeceği günden çekinin. Allah'ın vaadi gerçektir. Öyleyse dünya hayatı sakın 

sizi aldatmasın. O çok aldatan da sakın sizi Allah ile aldatmasın! 
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(Sebe 34/37) 

َٝٓ ٌْفَٰ ْٕذَٔبَ صُ ُْ عِ ثىُُ ُْ ثبٌَِّز۪ٟ رمُشَِّ لََدوُُ ْٚ لَََٓ اَ َٚ  ُْ اٌىُُ َٛ ِْ ب اَ ََِٓ َٚ  ُ ٌِحًبْۘ فبَ ًَ صَب ِّ عَ َٚ  َٓ َِ ْٓ اَٰ َِ َٓئهَِ اِلََّ  ٌَٰ ۬ٚ

 َْ ُٕٛ ِِ ٌْغشُُفَبدِ اَٰ ُْ فِٟ ا ُ٘ َٚ ٍُٛا  ِّ ب عَ َّ عْفِ ثِ اءُ اٌعِّ ُْ جَضََٓ ُٙ ٌَ 

Size katımızda derece kazandıracak olan ne mallarınız ne de evlatlarınızdır. Ama kim inanıp güvenir ve ıslah 

eden iyi işler yaparsa böylelerine yaptıklarının karşılığı kat kat verilir. Onlar üstün konumlarda ve güven içinde 

olurlar. 

 (Münafikun 63/9) 

  ِ ْٓ رِوْشِ اللَّه ُْ عَ لََدوُُ ْٚ لَََٓ اَ َٚ  ُْ اٌىُُ َٛ ِْ ُْ اَ ىُ ِٙ ٍْ ُ ُٕٛا لََ ر َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ َٓئهَِ ٠ََٓب ا٠َُّ ٌَٰ ۬ٚ ُ ٌِهَ فبَ ًْ رَٰ ْٓ ٠فَْعَ َِ َٚ
 َْ ٌْخَبعِشُٚ ُُ ا ُ٘  

Ey inanıp güvenenler! Mallarınız ve çocuklarınız sizi, Allah'ı hatırlamaktan alıkoymasın. Bunu yapanlar 

kaybedenlerdir. 

 (Teğabün 64/15) 

 
ُْ فِزْٕخٌَْۜ لََدوُُ ْٚ اَ َٚ  ُْ اٌىُُ َٛ ِْ ب اَ ََّٓ ٌُ أَِّ ْٕذََُٖٓ اجَْشٌ عَظ١۪ ُ عِ اللَّه َٚ  

Mallarınız ve çocuklarınız sadece sizi imtihan etmek içindir. Muhteşem ödül Allah katındadır.

 

(Mümtehine 60/4) 

ْٕىُ  ِِ ا  ؤُ۬ َٓ ُْ أَِّب ثشَُءَٰ ِٙ ِِ ْٛ مَ ٌِ  اِرْ لبٌَُٛا 
عَُٗ  َِ  َٓ اٌَّز٠۪ َٚ  َُ ١ ۪٘ حٌ حَغَٕخٌَ فَ۪ٟٓ اِثْشَٰ َٛ ُْ اعُْ ب لَذْ وَبَٔذْ ٌىَُ َّّ ِِ َٚ  ُْ

ثذََ  َٚ  ُْ ِْۘ وَفشَْٔبَ ثىُِ ِْ اللَّه ْٓ دُٚ ِِ  َْ ُٕٛا رعَْجذُُٚ ِِ بءُ اثََذاً حَزهٝ رإُْ ٌْجغَْعََٓ ا َٚ حُ  َٚ ٌْعَذاَ ُُ ا ث١َْٕىَُ َٚ ا ث١ََْٕٕبَ 

ءٍْۜ  ْٟ ْٓ شَ ِِ  ِ َٓ اللَّه ِِ ٍِهُ ٌهََ  ِْ ب اَ ََِٓ َٚ َّْ ٌهََ  ِٗ لََعَْزغَْفِشَ َُ لَِث١َ۪ ١ ۪٘ يَ اِثْشَٰ ْٛ حْذََُٖٓ اِلََّ لَ َٚ  ِ بَ  ثبِللّٰه سَثَّٕ

ا١ٌَِْهَ أََجَْٕ  َٚ ٍْٕبَ  وَّ َٛ ص١۪شُ ع١ٍََْهَ رَ َّ ٌْ ا١ٌَِْهَ ا َٚ  ب 

Kuşkusuz İbrahim ve beraberinde olanlarda sizin için güzel bir örnek vardır. Hani 

toplumlarına: “Biz sizden ve Allah ile aranıza koyup kulluk ettiklerinizden uzağız. Sizi 

reddediyoruz. Tek ilâh olan Allah’a inanıp güvenene kadar aramızda sürekli nefret ve 

düşmanlık başladı” demişlerdi. Ancak, İbrahim’in babasına: “Allah’tan sana gelecek bir şeyi 

engellemeye yetkili değilim, ama senin bağışlanman için kesinlikle dua edeceğim" sözü size 

örnek olmaz. "Rabbimiz! Biz sana dayandık ve Sana yöneldik. Dönüp varılacak yer, Senin 

huzurundur.” 

(Tevbe 9/24) 

ايٌٌۨ الْزشََ  َٛ ِْ اَ َٚ  ُْ عَش١۪شَرىُُ َٚ  ُْ اجُىُ َٚ اصَْ َٚ  ُْ أىُُ َٛ اخِْ َٚ  ُْ وُ
اثَََْٕٓبؤُ۬ َٚ  ُْ وُ

ثََٓبؤُ۬ َْ اَٰ ْْ وَب ًْ اِ َ٘ب لُ ٛ ُّ فْزُ

ب  ََٓٙ َٔ ْٛ ُٓ رشَْظَ غَبوِ َِ َٚ َ٘ب  َْ وَغَبدَ ْٛ رجَِبسَحٌ رخَْشَ بدٍ ف۪ٟ َٚ َٙ جِ َٚ  ۪ٗ ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ َٓ اللَّه ِِ  ُْ احََتَّ ا١ٌَِْىُ

 ْۜ ۪ٖ شِ ِْ َ ُ ثبِ َٟ اللَّه ۪ٗ فزَشََثَّصُٛا حَزهٝ ٠أَرِْ ٍِ َٓ  عَج١۪ ٌْفبَعِم١۪ ََ ا ْٛ مَ ٌْ ذِٞ ا ْٙ ُ لََ ٠َ اللَّه َٚ  

De ki: “Atalarınız, çocuklarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, mensup olduğunuz topluluk, elde ettiğiniz mallar, 

durgunlaşmasından korktuğunuz ticaret ve beğendiğiniz evler, eğer size Allah’tan, elçisinden ve onun yolunda 

elinizden gelen bütün gayreti göstermekten daha sevimli geliyorsa bekleyin, nasıl olsa Allah’ın emri gelecektir. 

Allah, sınırı aşanlar topluluğuna rehberlik etmez.” 

 

https://www.suleymaniyevakfimeali.com/Meal/Tevbe.htm#24
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(Tevbe 9/113) 

ٝ ٟ لشُْثَٰ ٌ۪ ۬ٚ ُ ْٛ وَبَُٔٓٛا ا ٌَ َٚ  َٓ شْشِو١۪ ُّ ٍْ ٌِ ْْ ٠غَْزغَْفِشُٚا  َُٕٓٛا اَ َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ  ِ ّٟ ٌٍَِّٕجِ  َْ ب وَب ب  َِ َِ ْٓ ثعَْذِ  ِِ
ُِ رجََ  ٌْجَح١۪ ُْ اصَْحَبةُ ا ُٙ ُْ أََّ ُٙ ٌَ َٓ َّ١  

Ateş ahalisi oldukları iyice belli olduktan sonra müşriklerin bağışlanmalarını istemek, ne nebîye ne de inanıp 

güvenenlere yakışmaz; isterse en yakınları olsun. 

 (Tevbe 9/114) 

 َُ ١ ۪٘ َْ اعْزغِْفبَسُ اِثْشَٰ ب وَب َِ ب ا٠َِّبُٖ   َٚ ََٓ٘ عَذَ َٚ عِذحٍَ  ْٛ َِ  ْٓ ِٗ اِلََّ عَ ِ  لَِث١َ۪ ٌّٚ لِلّٰه ُ عَذُ َٓ ٌََُٗٓ أََّٗ ب رج١َََّ َّّ فٍََ

 ٌُ ١ ٍ۪ اٌٖ حَ َّٚ َُ لَََ ١ ۪٘ َّْ اِثْشَٰ  اِ
ُْْٕۜٗ ِِ اَ   رجَشََّ

İbrahim’in babasının bağışlanmasını istemesi, sadece ona verdiği sözden dolayı idi. Ama onun Allah’a düşman 

olduğunu iyice anlayınca, ondan uzak durdu. Doğrusu İbrahim çok içli ve yumuşak huyludur. 

(Mücadele 58/22) 

سَعٌَُُٛٗ  َٚ  َ بدَّ اللَّه ْٓ حََٓ َِ  َْ ادُّٚ ََٓٛ خِشِ ٠ُ َِ الََْٰ ْٛ َ١ ٌْ ا َٚ  ِ َْ ثبِللّٰه ُٕٛ ِِ ب ٠إُْ ًِ ْٛ ْٛ وَبَُٔٓٛا لََ رجَِذُ لَ ٌَ َٚ
 ُْ ُ٘ ثََٓبءَ ُْ  اَٰ ا٠ََّذَُ٘ َٚ  َْ ب َّ ٠ ُُ الَْ۪ ِٙ ئهَِ وَزتََ ف۪ٟ لٍُُٛثِ

َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُْْۜ ا ُٙ ْٚ عَش١۪شَرَ ُْ اَ ُٙ أَ َٛ ْٚ اخِْ ُْ اَ ُ٘ ْٚ اثَََْٕٓبءَ اَ

بْۜ  َٙ َٓ ف١۪ ذ٠۪ ٌِ بسُ خَب َٙ ْٔ ب الََْ َٙ ْٓ رحَْزِ ِِ ُْ جََّٕبدٍ رجَْش۪ٞ  ُٙ ٠ذُْخٍُِ َٚ  
ُْْٕۜٗ ِِ ُْ ثشُِٚحٍ  ُٙ ْٕ ُ عَ َٟ اللَّه سَظِ

 ُْْٕۜٗ سَظُٛا عَ َٚ  َْ ٍِحُٛ فْ ُّ ٌْ ُُ ا ُ٘  ِ َّْ حِضْةَ اللَّه ِْۜ الََََٓ اِ ئهَِ حِضْةُ اللَّه
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا  

Allah’a ve ahiret gününe inanıp güvenen bir topluluğun, Allah’a ve elçisine sınır koyanlarla karşılıklı sevgi bağı 

içinde olduklarını göremezsin. Onlar, bunların babaları, oğulları, kardeşleri veya içinde yaşadığı toplum da 

olsalar değişmez. Allah’ın kalplerine îmânı yazdığı, kendinden bir ruh ile desteklediği ve altlarından ırmaklar 

akan cennetlere, hiç ölmemek üzere koyacağı kimseler onlardır. Allah onlardan razı, onlar da Allah’tan razıdır. 

Onlar, Allah’tan yanadırlar. Dikkat edin; kurtuluşa erecek olanlar Allah’tan yana olanlardır.

 

(Mümtehine 60/5) 

 ُُ ٌْحَى١۪ ٌْعض٠َ۪ضُ ا ْٔذَ ا بَ  أَِّهَ اَ اغْفِشْ ٌَٕبَ سَثَّٕ َٚ َٓ وَفشَُٚا  ٌٍَِّز٠۪ ٍْٕبَ فِزْٕخًَ  بَ لََ رجَْعَ  سَثَّٕ

Ey Rabbimiz! Bizi, inkâr edenler için bir imtihan kılma, bizi bağışla. Rabbimiz! Daima en üstün 

olan, en doğru hükmü veren Sensin.” 

(Yunus 10/85) 

ٕبَ   ٍْ وَّ َٛ ِ رَ َٓ  فمَبٌَُٛا عٍََٝ اللَّه ١ ّ۪ ٌِ َِ اٌظَّب ْٛ ٍْمَ ٌِ ٍْٕبَ فِزْٕخًَ  بَ لََ رجَْعَ سَثَّٕ  

Bunun üzerine dediler ki: “Biz Allah’a dayandık. Rabbimiz! Bizi zâlimler topluluğu için bir imtihan kılma. 

 (Yunus 10/86) 

زهَِ  َّ ٕبَ ثشَِحْ ٔجَِّ َٚ َٓ ٌْىَبفش٠ِ۪ َِ ا ْٛ ٌْمَ َٓ ا ِِ  

Rahmetinle bizi bu kâfirler topluluğundan kurtar.” 

 (Nuh 71/26) 

لبَيَ ُٔٛحٌ  َٓ د٠ََّبسًاسَةِّ لََ رزَسَْ عٍََٝ الَْسَْ َٚ ٌْىَبفش٠ِ۪ َٓ ا ِِ ضِ   

Nûh dedi ki: “Rabbim! Bu kâfirlerden yeryüzünde dolaşan kimseyi bırakma. 
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 (Nuh 71/27) 

ا عِجبَدنََ  ُْ ٠عٍُُِّٛ ُ٘ ْْ رزَسَْ ا الََِّ فبَجِشًا وَفَّبسًا أَِّهَ اِ ٍِذَُٓٚ لََ ٠َ َٚ  

Eğer bırakırsan kesinlikle kullarını saptırırlar. Bunlardan doğanlar da ancak günahkâr ve nankör olurlar.

 

(Mümtehine 60/6) 

 َ َّْ اللَّه يَّ فبَِ َٛ َ ْٓ ٠زَ َِ َٚ خِشَْۜ  ََ الََْٰ ْٛ َ١ ٌْ ا َٚ  َ َْ ٠شَْجُٛا اللَّه ْٓ وَب َّ ٌِ حٌ حَغَٕخٌَ  َٛ ُْ اعُْ ِٙ ُْ ف١۪ َْ ٌىَُ  ٌمََذْ وَب

١ذُ   ّ۪ ٌْحَ ُّٟ ا ٌْغَِٕ َٛ ا ُ٘ 

Onlarda sizin için, Allah’tan ve ahiretten umudu olan herkes için, güzel bir örnek vardır. Kim 

yüz çevirirse bilsin ki Allah’ın kimseye ihtiyacı olmaz, her yaptığını da mükemmel yapar. 

 (Ahzab 33/21) 

حٌ حَغَٕخٌَ  َٛ ِ اعُْ ُْ ف۪ٟ سَعُٛيِ اللَّه َْ ٌىَُ َْ ٠شَْجُٛا ٌمََذْ وَب ْٓ وَب َّ ٌِ  َ روََشَ اللَّه َٚ خِشَ  ََ الََْٰ ْٛ َ١ ٌْ ا َٚ  َ اللَّه

 وَث١۪شًاْۜ 

Sizin için, Allah'tan ve ahiret gününden umudu olanlar ve Allah'ı çok hatırlayanlar için Allah’ın elçisinde güzel 

bir örnek vardır. 

(Hac 22/78) 

١ َٛ اجْزجََٰ ُ٘  ْ۪ٖۜ بدِ َٙ ِ حَكَّ جِ ذُٚا فِٟ اللَّه ِ٘ جَب ْٓ حَشَجٍْۜ َٚ ِِ  ِٓ ٠ ُْ فِٟ اٌذّ۪ ًَ ع١ٍََْىُ ب جَعَ َِ َٚ  ُْ ٍَّخَ ىُ ِِ
 ُْ ١ذاً ع١ٍََْىُ ۪ٙ عُٛيُ شَ َْ اٌشَّ ١ٌِىَُٛ زاَ  َٰ٘ ف۪ٟ  َٚ  ًُ ْٓ لجَْ ِِ  َٓ ١ ّ۪ ٍِ غْ ُّ ٌْ ُُ ا ١ىُ هّ َٛ عَ ُ٘  َُْۜ ١ ۪٘ ُْ اثِْشَٰ اث١َ۪ىُ

ذََٓاءَ عٍََٝ إٌَّبطِ   َٙ رىَُُٛٔٛا شُ رُٛا اٌضَّ َٚ اَٰ َٚ ٛحَ 
ٍَٰ ٛا اٌصَّ ُّ ُْ  فبَل١َ۪ ١ىُ ٌَٰ ْٛ َِ  َٛ ُ٘  ِْۜ ٛا ثبِللّٰه ُّ اعْزصَِ َٚ ٛحَ  وَٰ

َُ إٌَّص١۪شُ  ٔعِْ َٚ  ٝ
ٌَٰ ْٛ َّ ٌْ َُ ا  فَٕعِْ

Allah uğrunda hakkıyla, elinizden gelen bütün gayreti gösterin! O sizi seçti. Bu dinde size bir zorluk 

oluşturmadı. Atanız İbrahim’in yaşama biçimine uyun! Allah hem daha önce hem de bu kitapta sizleri: 

“Müslümanlar: Allah’a tam teslim olanlar” olarak adlandırdı ki, bu elçi size şâhit olsun, siz de insanlara şâhit 

olasınız. Öyleyse namazı düzgün ve sürekli kılın, zekâtı verin ve Allah’a sıkı tutunun! O sizin Mevlânızdır. O ne 

güzel Mevlâ ve ne güzel yardımcıdır!

 

(Mümtehine 60/7) 

ُ غَفُٛسٌ  اللَّه َٚ ُ لذ٠َ۪شٌْۜ  اللَّه َٚ  
دَّحًْۜ َٛ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ  ُْ ُ َٓ عَبد٠َْز َٓ اٌَّز٠۪ ث١َْ َٚ  ُْ ًَ ث١َْٕىَُ ْْ ٠جَْعَ ُ اَ ٌُ عَغَٝ اللَّه   سَح١۪

Belki, Allah düşmanlık ettiğiniz o kimselerle sizin aranızda bir sevgi bağı oluşturur. Allah, her 

şeye bir ölçü koyandır. Allah’ın bağışlaması bol, merhameti sınırsızdır. 

(Fussilet 41/34) 

 ُٓ َٟ احَْغَ ِ٘ ز۪ٟ 
 اِدْفعَْ ثبٌَِّ

لََ اٌغ١َِّّئخَُْۜ َٚ ٌْحَغَٕخَُ  ٞ ا ِٛ لََ رغَْزَ حٌ َٚ َٚ ث١ََُْٕٗ عَذاَ َٚ  فبَِراَ اٌَّز۪ٞ ث١َْٕهََ 

 ٌُ ١ ّ۪ ٌّٟ حَ ٌِ َٚ  ُ  وَبََّٔٗ

İyilikle kötülük bir olmaz; sen kötülüğü iyilikle defet. O zaman seninle arasında düşmanlık olan kişi sanki sıcak 

bir dost gibi olur. 
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 (Fussilet 41/35) 

َٓ صَجشَُٚا   ب اِلََّ اٌَّز٠۪ ََٓٙ ب ٠ٍُمَه١ َِ ب الََِّ رُٚ َٚ ََٓٙ ب ٠ٍُمَه١ َِ َٚ  ٍُ حَعٍّ عَظ١۪  

Buna ancak sabredenler kavuşturulur. Buna ancak kararlılıktan payını alanlar kavuşturulur.

 

 (Mümtehine 60/8) 

 ُ٘ ٚ ْْ رجَشَُّ ُْ اَ ْٓ د٠ِبَسِوُ ِِ  ُْ ُْ ٠خُْشِجُٛوُ ٌَ َٚ  ِٓ ٠ ُْ فِٟ اٌذّ۪ ُْ ٠مُبَرٍُِٛوُ ٌَ َٓ ِٓ اٌَّز٠۪ ُ عَ ُُ اللَّه ١ىُ َٰٙ ْٕ ُْ لََ ٠َ
رُ  َٚ َٓ مْغِط١۪ ُّ ٌْ َ ٠حُِتُّ ا َّْ اللَّه ُْْۜ اِ ِٙ ٛا ا١ٌَِْ

 مْغِطَُٓ

Allah, dininizden dolayı sizi öldürmeye kalkışmamış ve sizi yaşadığınız yerlerden çıkarmamış 

kimselere erdemli ve hakka uygun davranmanızı yasaklamaz. Allah hakka uygun davrananları 

sever. 

 

(Mümtehine 60/9) 

 َٝٓ ٍَٰ َ٘شُٚا عَ ظَب َٚ  ُْ ْٓ د٠ِبَسِوُ ِِ  ُْ اخَْشَجُٛوُ َٚ  ِٓ ُْ فِٟ اٌذ٠ّ۪ َٓ لبَرٍَُٛوُ ِٓ اٌَّز٠۪ ُ عَ ُُ اللَّه ١ىُ َٰٙ ْٕ ب ٠َ َّ أَِّ

 َْ ٛ ُّ ٌِ ُُ اٌظَّب ُ٘ ئهَِ 
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُْ فبَ ُٙ ٌَّ َٛ ْٓ ٠َزَ َِ َٚ   ُْ ُ٘ ْٛ ٌَّ َٛ ْْ رَ ُْ اَ  اخِْشَاجِىُ

Allah’ın yasakladığı şey sadece, dininizden dolayı sizi öldürmeye kalkışanlara, sizi yaşadığınız 

yerden çıkaranlara ve çıkarılmanıza destek verenlere yakınlık göstermenizdir. Kim onlara 

yakınlık gösterirse, işte onlar zâlimlerdir.

 

(Mümtehine 60/10) 

َُٕٓٛا اِراَ  َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ْْ ٠ََٓب ا٠َُّ َّٓ  فبَِ ِٙ بِٔ َّ ُُ ثب٠ِ۪ ُ اعٍََْ  اَللَّه
َّْۜٓ ُ٘ زحَُِٕٛ ِْ بجِشَادٍ فبَ َٙ ُِ ٕبَدُ  ِِ إْ ُّ ٌْ ُُ ا بءَوُ جََٓ

 َّْۜٓ ُٙ ٌَ َْ ُْ ٠حٍَُِّٛ ُ٘ لََ  َٚ  ُْ ُٙ ٌَ ًٌّ َّٓ حِ ُ٘ ٌْىُفَّبسِْۜ لََ  َّٓ اٌَِٝ ا ُ٘ ٕبَدٍ فلَََ رشَْجِعُٛ ِِ إْ ُِ  َّٓ ُ٘ ٛ ُّ ُ ز ّْ ٍِ عَ

لََ  َٚ ْٔفمَُٛاْۜ  ب اَ ََِٓ  ُْ ُ٘ رُٛ اَٰ غِىُٛا َٚ ّْ ُ لََ ر َٚ  
َّْۜٓ ُ٘ َّٓ اجُُٛسَ ُ٘ٛ ُّ ر١َْزُ َّٓ اِرََٓا اَٰ ُ٘ ْٕىِحُٛ ْْ رَ ُْ اَ  جُٕبَحَ ع١ٍََْىُ

ُُ ث١ََْٕ ِْۜ ٠حَْىُ ُُ اللَّه ُْ حُىْ ىُ ٌِ ْٔفمَُٛاْۜ رَٰ ب اَ ََِٓ ُٛا  ١غَْـٍَٔ
ٌْ َٚ  ُْ ُ ْٔفمَْز ب اَ ََِٓ ُٛا  عْـٍَٔ َٚ افشِِ  َٛ ىَ

ٌْ ُِ ا ُ ثعِِصَ اللَّه َٚ  ُْْۜ ىُ

 ٌُ ٌُ حَى١۪ ١ ٍ۪  عَ

Ey inanıp güvenenler! Mümin kadınlar hicret ederek size gelirlerse, onları imtihandan geçirin. 

Onların îmânını en iyi Allah bilir. Eğer mümin olduklarını anlarsanız, onları kâfirlere geri 

döndürmeyin. Bu kadınlar onlara helâl olmazlar. Onlar da bunlara helâl olmazlar. Onların 

bunlara harcadıklarını geri verin. Bu kadınların mehirlerini kendilerine verdiğiniz zaman, 

onlarla evlenmenize engel yoktur. Ayrılmak isteyen kâfir kadınları engellemeyin; onlara 

harcadığınızı isteyin. Onlar da harcadıklarını istesinler. Bu, Allah’ın size hükmüdür; aranızda 

O hükmeder. Allah her şeyi bilendir, daima en doğru hükmü verendir.
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 (Mümtehine 60/11) 

 ََِٓ  ًَ ثْ ِِ  ُْ ُٙ اجُ َٚ َ٘جذَْ اصَْ َٓ رَ رُٛا اٌَّز٠۪ ُْ فبََٰ ُ ٌْىُفَّبسِ فعَبَلَجْز ُْ اٌَِٝ ا اجِىُ َٚ ْٓ اصَْ ِِ ءٌ  ْٟ ُْ شَ ْْ فبَرىَُ اِ ب َٚ

 َْ ُٕٛ ِِ إْ ُِ  ۪ٗ ُْ ثِ ُ ز ْٔ َ َ اٌَّزَ۪ٓٞ ا ارَّمُٛا اللَّه َٚ ْٔفمَُٛاْۜ   اَ

Eşlerinizden biri kâfirlere kaçarsa, peşinden de siz kâfirlere üstün gelirseniz, eşleri gitmiş 

olanlara harcadıkları kadar ödeme yapın Sayesinde müminler olduğunuz Allah’tan korkarak 

kendinizi koruyun!

 

 (Mümtehine 60/12) 

لََ ٠غَْ  َٚ ِ ش١َْـًٔب  َٓ ثبِللّٰه ْْ لََ ٠شُْشِوْ  اَ
َٝٓ ٍَٰ ٕبَدُ ٠جُب٠َعِْٕهََ عَ ِِ إْ ُّ ٌْ بءَنَ ا ُّٟ اِراَ جََٓ ب إٌَّجِ َٙ َٓ ٠ََٓب ا٠َُّ شِلْ

ٍْ ٠فَْزش٠ََُ۪ٕٗ  زبَ ْٙ َٓ ثِجُ لََ ٠أَر١ْ۪ َٚ  َّٓ ُ٘ لََدَ ْٚ َ َٓ ا ٍْ ُ لََ ٠مَْز َٚ  َٓ ١ ۪ٔ لََ ٠ضَْ لََ  َٚ َٚ  َّٓ ِٙ ٍِ اسَْجُ َٚ  َّٓ ِٙ َٓ ا٠َْذ٠۪ ث١َْ

 ٌُ َ غَفُٛسٌ سَح١۪ َّْ اللَّه َْۜ اِ َّٓ اللَّه ُٙ اعْزغَْفِشْ ٌَ َٚ  َّٓ ُٙ عْشُٚفٍ فَجب٠َعِْ َِ  ٠عَْص١۪ٕهََ ف۪ٟ 

Ey nebî! Mümin kadınlar sana bağlanmak için geldiklerinde, hiçbir şeyi Allah'a ortak 

koşmamaları, hırsızlık yapmamaları, zina etmemeleri, çocuklarını öldürmemeleri, elleri ile 

ayakları arasında bir iftira uydurup gelmemeleri ve dinen uygun olan örfte sana isyan 

etmemeleri şartı ile onların bağlılıklarını kabul et. Allah'tan onların bağışlanmasını dile. Çünkü 

Allah’ın bağışlaması bol, merhameti sınırsızdır. 

(Fetih 48/10) 

  ُْ ِٙ قَ ا٠َْذ٠۪ ْٛ ِ فَ َْۜ ٠ذَُ اللَّه َْ اللَّه ب ٠جُب٠َعُِٛ َّ َٓ ٠جُب٠َعُِٛٔهََ أَِّ َّْ اٌَّز٠۪ ٝ اِ ٍَٰ ْٕىُثُ عَ ب ٠َ َّ ْٓ ٔىََثَ فبََِّٔ َّ فَ

َ فغ١ََإُْ  َ٘ذَ ع١ٍََُْٗ اللَّه ب عَب َّ ٝ ثِ فَٰ ْٚ ْٓ اَ َِ َٚ   ۪ٗ ب  ٔفَْغِ ًّ ِٗ اجَْشًا عَظ١۪ ر١۪  

Sana bağlılık sözleşmesi yapanlar, o sözleşmeyi aslında Allah ile yapmış olurlar. Allah’ın eli onların elleri 

üzerindedir. Kim sözünden cayarsa, kendi aleyhine caymış olur. Kim de Allah’a verdiği sözü tutarsa, Allah ona 

muhteşem bir ödül verecektir.

 

 (Mümtehine 60/13) 

ب ٠َئِ  َّ خِشَحِ وَ َٓ الََْٰ ِِ ُْ لذَْ ٠ئَِغُٛا  ِٙ ُ ع١ٍََْ ب غَعِتَ اللَّه ًِ ْٛ ا لَ ْٛ ٌَّ َٛ َ ُٕٛا لََ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ظَ ٠ََٓب ا٠َُّ

ٌْمجُُٛسِ  ْٓ اصَْحَبةِ ا ِِ ٌْىُفَّبسُ   ا

Ey inanıp güvenenler! Allah’ın öfkesini hak eden bir topluluğu dost edinmeyin. Kâfirlerin kabir 

halkından ümit kestiği gibi onlar da ahiretten ümitlerini kesmişlerdir. 

(Bakara 2/257) 

سِْۜ  بدِ اٌَِٝ إٌُّٛ َّ َٓ اٌظٍُُّ ِِ  ُْ ُٙ ُٕٛا  ٠خُْشِجُ َِ َٓ اَٰ ُّٟ اٌَّز٠۪ ٌِ َٚ  ُ ُُ  اَللَّه ُ٘
١ََٓبؤُ۬ ٌِ ْٚ ٚا اَ َٓ وَفشََُٓ اٌَّز٠۪ َٚ

  َْ ٌِذُٚ ب خَب َٙ ُْ ف١۪ ُ٘  ِ َٓئهَِ اصَْحَبةُ إٌَّبس  ٌَٰ ۬ٚ ُ بدِْۜ ا َّ سِ اٌَِٝ اٌظٍُُّ َٓ إٌُّٛ ِِ  ُْ ُٙ  ٠خُْشِجَُٛٔ
 اٌطَّبغُٛدُ 

Allah inanıp güvenenlerin velisi/dostudur; onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır. Kâfirlerin evliyası/ dostları ise 

azgınlardır; onları aydınlıktan çıkarıp karanlıklara sokarlar. Onlar ateş ahalisidir, orada ölümsüz olarak 

kalacaklardır. 
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 (Hicr 15/56) 

 َٓ ۪ٗ خِ سَثِّ َّ ْٓ سَحْ ِِ ْٓ ٠مَْٕطَُ  َِ َٚ َْ  لبَيَ  بٌُّٛ اِلََّ اٌعََّٓ  

Dedi ki: “Yanlış yolda olanlar dışında kim Rabbinin rahmetinden ümidini keser?” 

 (Ankebut 29/23) 

 ِ ٠بَدِ اللَّه َٓ وَفشَُٚا ثبَِٰ اٌَّز٠۪ زَ۪ٟٚ َّ ْٓ سَحْ ِِ ئهَِ ٠َئغُِٛا 
َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ َٓ ا ۪ٗ مََٓبئِ ٌِ َٚ  ٌُ ١ ٌ۪ ُْ عَزاَةٌ اَ ُٙ ئهَِ ٌَ

َٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا َٚ  

Allah’ın âyetlerini ve O’nunla karşılaşmayı inkâr edenler… İşte onlar rahmetimden ümitlerini kesmişlerdir. 

Onlar için acıklı bir azap vardır. 

(Mücadele 58/14) 

 ُْْۜ ِٙ ُ ع١ٍََْ ب غَعِتَ اللَّه ًِ ْٛ ا لَ ْٛ ٌَّ َٛ َٓ رَ ُْ رشََ اٌَِٝ اٌَّز٠۪ َْ عٍََٝ  اٌََ ٍِفُٛ ٠حَْ َٚ   ُْ ُٙ ْٕ ِِ لََ  َٚ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  ُْ ُ٘ ب  َِ
 َْ ٛ ُّ ُْ ٠عٍََْ ُ٘ َٚ ٌْىَزِةِ   ا

Sen, Allah’ın öfkesine uğrayan bir topluluğu dost edinenleri görmüyor musun? Bunlar, ne sizdendir ne de 

onlardan. Bunlar, bile bile yeminlerini yalanlarına alet ederler. 

 (Mücadele 58/15) 

ُْ عَزاَثبً شَذ٠۪ذاًْۜ  ُٙ ٌَ ُ َْ  اعََذَّ اللَّه ٍُٛ َّ ب وَبُٔٛا ٠عَْ َِ بءَ  ُْ عََٓ ُٙ أَِّ  

Allah, onlar için şiddetli bir azap hazırlamıştır. Onlar, gerçekten ne kötü işler yapıyorlar! 

 (Mücadele 58/16) 

 ِ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ ا عَ ُْ جَُّٕخً فصََذُّٚ ُٙ بَٔ َّ ا ا٠َْ
ٌٓ اِرَّخَزَُٓٚ ١ ۪ٙ ُِ ُْ عَزاَةٌ  ُٙ فٍََ  

Onlar, yeminlerini kalkan olarak kullandılar da Allah yolundan engellediler. Onlar için alçaltan bir azap vardır.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


